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É V E N T E H A T S Z O R J E L E N I K M E G A Z 

E R O S S V A R 
A M E R I K A I M A G Y A R E V A N G É L I K U S O K L A P J A 

A lap e lőá l l í t ásáva l kapcsolatos k i adások emelkedése mellet t most a postai 
szál l í tás d í j szabásá t emel t ék fe l k a t a s z t r o f á l i s m é r t é k b e n . Ennek k iegyensú lyo
zásá ra h a t á r o z t u k el ezt a lépést . A más ik ok az egy személyből álló szerkesz tő
k iadó-mindenes munkaterhe, a k i s zámára f i z ika i l ehe te t l enség v o l t az év i 10 szám 
időben való megje len te tése . 

Az új beosz tás szerint a páros h ó n a p o k b a n je lenik meg az E R Ő S VÁR, t e h á t 
f eb ruá rban , ápr i l i sban, j ún iusban , stb. í g y lehe tővé v á l i k egy r eá l i s abb megjele
nés i menetrend megva lós í t á sa . Az 1976. f eb ruá r i szám még va lósz ínűleg n é m i k é 
séssel j u t el az olvasókhoz, de ápr i l i s tó l kezdve m á r pontosabb lesz a megje lenés . 
Az előfizetés l e j á r a t á n a k a c ímszalagon l á t h a t ó d á t u m á t azokná l az előfizetők
nél, a k i k n é l a l e j á r a t eddig p á r a t l a n h ó n a p r a (p l . november) esett, egy hónap
pal t o v á b b v i t t ü k , t e h á t a pé ldának eml í t e t t novemberi l e j á r a tbó l a decemberi 
számmal va ló l e j á r a t le t t . 

csonyi muzsikaként az orgonára írt pasz-
torálok egész sora a tizenhatodik század
tól kezdve mind napjainkig. (Freseobakli, 
Bach, Franck, Reger, stb.) Corelli karácso
nyi koncertjének zárótétele éppúgy pász
torai, mint H ä n d e l Messiásának a Krisz 
tus születéséről szóló rész első tétele. Eb
ben a ritmusban komponálják a régi né
met mesterek a karácsonyi korálelőjátéko-
kat, s ebben a ritmusban szólal meg Bach 
K a r á c s o n y i o r a t ó r i u m á n a k Szimfóniája . 
(Ilyen lüktetésű eredeti formájában Gru
ber "Csendes é j , szentséges é j " kezdetű 
közismert karácsonyi dala is.) 

De nemcsak az egyházi karirodalom és 
a hangszeres pasztorálzene szólaltatja meg 
ilyen bőkezűen a karácsony történetét. 
A karácsony muzsikájához a bölcsődalo
kon túl szervesen hozzátartoznak a kará
csonyi népda lok művész i feldolgozásai is. 
A Magyar népszokások dalainak vaskos 
kötetéből majdnem a fele karácsonyi ének, 
még akkor is, ha leszámítjuk a tulajdon
képpen karácsonyhoz tartozó István és 
János-napi köszöntöket, valamint a kiska-
rácsonyi (újévi) dalcsokrot. A n é m e t nép 
"quempas-énekek" néven tartja számon 
karácsonyi dalainak gazdag tárházát, mely
nek darabjait olyan szívesen éneklik év
századok óta. A francia "noel"-ek is kü
lön nagy csoportot alkotnak a francia né-
pieredetü dallamok világában. A csehek 
karácsonyi dallamai pedig szinte fé l E u 
rópát bejárták. S ha ezeknek a italoknak 
gyermekkarra vagy nagy kórusokra, or
gonára vagy zenekarra írt feldolgozásaira 
gondolunk, előttünk áll a zeneirodalom jó
kora területe, mely jelentős alkotórésze 
egyetemes zenekultúránknak. 

Egy kérdés vetődhet fel bennünk. Va
jon meddig egyház i je l legű egy karácso
n y i ének, egy k a r á c s o n y i népda l , s mikor 
válik vi lágivá? Vagy a pásztorai muzsi
kája meddig marad világi , s mikor lesz 
egyházivá? Ezt a kérdést nehéz eldönteni, 
de tálán nem is fontos. Örüljünk, hogy a 
zene birodalmában is ilyen gazdag anyag 
áll rendelkezésünkre, hogy az emberekhez 
közel vigye, megéreztesse karácsony tisz
ta, végtelen örömét. 

A d j u n k h á l á t Istennek azért, hogy ezen 
a drága ünnepen gyermek és felnőtt, fia
tal és öreg, magyar és minden más nem
zetiségű felekezeti különbség nélkül 
együtt örülhet, muzsikálhat, énekelhet, 
mert megszü le t e t t minden ember Megvá l 
tó ja , az Ú r J é z u s Krisztus! 

Tra j t le r Gábor 

Az ember Istentől születik, Krisztus
ban hal meg és a Szentlélekben kezd el 
élni. J. Scheffler 

F Á Y _ 

F E R E N C 

Nemcsak az új magyar költők 
egyik legkiemelkedőbb alakja, ha
nem hittestvérünk is. Volt iskolatár
sai jogos büszkeséggel emlegetik: 
meglátszik rajta, hogy a bonyhádi 
evangélikus gimnázium neveltje! 

Fáy Ferenc 1921-ben született Pé-
celen. Ő is átélte a magyar emigrá
ciós sors minden nyomorúságát. 
1951 óta Torontóban él, öt gyerme
két a magyar költők hagyományos 
szegénységével küzdve neveli. 

Irodalmi méltatói szerint a ma
gyar lírának azon a vonalán halad, 
amely Vajda Jánossal kezdődik, s Ju
hász Gyulán és József Attilán keresz
tül Fáy Ferencig ér el. Eddig öt ver
seskötete jelent meg: Jeremiás siral
mai (1956), Az írást egyszer megta
lálják (1959), Törlesztő ének (1963), 
Magamsirató (1968) és a legújabb, 
az Áradás (1972). 

Fáy Ferenc, mint ember, halksza-
vú, versei azonban sokszor dübörög
ve hullanak az olvasó lelkére, hangos 
zúgással, mint a Niagara vízár adata; 
megrendítő-megdöbbentő sorok zen« 
gének az új meglátások húrján. 

Figyelemreméltó kritikát írt róla 
Wass Albert a Törlesztő ének megje-
lenese után. Ebből idézünk néhány 
részletet: 

"Az emberi lélek iszonyatos és fé
lelmetes mélységeiről időnként hírt 
adnak a költők. De csak nagyon ke
vesen. Csupán azok, akiket valami

lyen vérfagyasztóan borzalmas lelki 
átélés során mélybe sodort az ár, 
mint a búvárt, akinek derekáról le
szakadt a biztosító kötél s úgy süllyed 
alá, tehetetlenül az emberszem
nem-látta mélységes tengerfenékre. 

A költő, ha igazán költő, saját lel
két nyitja meg s onnan hozza fel a 
titkokat az emberi szemek elé. Félt
ve, gyöngéden és óvatosan teszi ezt, 
mert természeténél fogva szemérmes 
a költő. De olykor, nagyon ritkán, 
megesik, hogy valami szörnyűséges 
baleset feltépi a költő lelkét, beleha
sít, mint az orvos, vagy a gyilkos kése 
s a vér ömlik magától, feltartóztat
hatatlanul és feketén, mint a halál. 
Ilyen költőt csinált Fáy Ferencből a 
történelem. Az élet természetes sze
retetének kékeges magaslatai és 
ugyanezen élet borzalmas eltorzulá
sának mélységei között vergődik. 

Talán egy távoli, békés jövendő 
irodalmárai majd megcsóválják a fe
jüket egyes sorok olvasásakor, de mi 
tudjuk, hogy amit Fáy Ferenc fiatal 
szemei láttak, az a valóság szörnyű
sége volt és szeme tükréből sem idő, 
sem új környezet, sem a halál maga 
nem lesz képes kitörölni azokat a 
rémségeket, amiket egy magát civili
záltnak nevező világ rászabadított 
Fáy Ferenc Magyarországára. 

Sokan kérdezhetik: mi marad meg 
egy lírikus költőből, ha az ég kéksé-
gét, a virágok illatát, a madarak da
lát, halálhörgésre, tömegsírok bűzé
re és pinceodúk penészes sötétjére 
cseréli fel lelkében az élet? A fele
letet erre a kötet utolsó fejezete adja 
meg, az öt részből álló Jeremiás si
ralmai' befejező sorai: ek
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F O N T O S ! 
Minden szerkesztőségi anyag, 

kézirat, gyülekezeti hír, úgyszin
tén a lappal kapcsolatos minden 
levelezés, előfizetés és adomány 
erre a címre küldendő: 

"ERÖS VÁR" 
P. O. BOX 02148 
CLEVELAND, OHIO 44102 

Az "ERŐS VÁR" előfizetési díja 
egy évre csak 3 dollár. Szívesked
jenek a lejárt előfizetéseket kése
delem nélkül beküldeni a fenti 
címre. 

Be nem jelentett címváltozás esetén 
a posta a kézbesíthet étlen újságot 
megsemmisíti , a kiadóhivatalnak pedig 
külön portót kell fizetnie. Erre a költ
ségre különösen nem-előfizetők, kése-
delmező előfizetők, vagy többéves hát
ralékban lévők esetében nehéz fedeze
tet találni. 

Ezért kérjük olvasóinkat, hogy min
den esetben pontosan adják meg címü
ket a "Zip Code" szám feltüntetésé
vel együtt! Az újságot "Zip Code" 
szám nélkül nem kézbesít i a posta. 
Címközlésnél tüntessék fel az utca 
megjelölését is; pl. St., Rd., Ave. 
Ugyanis egyes postai zónákban azonos 
nevű utcákat csak így lehet megkülön
böztetni. 

Printed by 
Classic Printing Corporation 

9527 Madison Ave., Cleveland, Ohio 

S bár arat 
ítéleted Sionban, lent a mélyben 
mi mégis bízunk . . . Hívj Uram, 
s add, hogy a szód ígéretében 
élhessünk újra mink, neked 
tetsző, testvéribb életet. 

Minden jel arra mutat, hogy eb
ből a lélektörő vérmalomból rendre 
egy dantei mélységeket járó nagy 
magyar költő emelkedik ki." 

Eddig szól az idézet Wass Albert 
kritikájából. Hogy az ő jövendőlése 
valóság lehessen, ahhoz a mi biztató 
támogatásunk is kell. Magyar lel
künk és irodalomszeretetünk is erre 
kötelez minket, de Istennek Szentlel
ke is azt üzeni nekünk: "Amíg időnk 
van, cselekedjünk jót mindenekkel, 
kiváltképpen a mi hitünk cselédeivel 
(hittestvéreinkkel)" (Gal 6:10). Itt az 
ideje, hogy mi evangélikusok is szá
montartsuk és megfelelő elismerés
ben részesítsük saját értékeinket. 

Az Irodalmi Újságban jelent meg 
Kab*\f,bá Tnrnrísu méltatása a Ma-
gamsirató c. kötetről. Az Erős Vár 
korlátozott terjedelme ennél sem en
gedi meg, hogy a kritikát teljes egé
szében leközöljük. ízelítőként eny-
nyit: 

"Van egy út, amely a váli erdőből 
indul el, réteken visz keresztül, ahol 
kazlak hevernek tikká tag kövéren, 
majd az országból kikanyarodva, el
ér Párizsig is, ahol paplanos ködök
be búvik az Eiffel-torony, s aztán, 
látszólag, áthidalja az óceánt, s 
három évtizedet, hogy Torontóból is 
ráláthat az ember, hajnalzöld út ez, 
s voltaképpen visszakanyarodik Pé-
cel felé, ahonnan, egy fa tetejéről, az 
isaszegi dombokat is látni. 

. . . a szünesztetikus érzékelés szó-
termő örömében alkotott szavak új, 
sajátos módon s mégis ismerősen fe
jezik ki a természeti kép, s a szemlélő 
hangulatának egységét. Fáy Ferenc 
versei elsősorban ezt a hangulat-har
móniát közvetítik. Ez extra-dimen
ziót nyer, a szavak mintegy meggaz
dagodnak és további jelentéskörökre 
utalnak, ha (hogy fáyi szavakkal él
jek) fényzománcú magját az otthoni 
dinnyének, időben és térben elvá
lasztva csak saját agyának képernyő
jén láthatja az ember. 

Fáy par excellence költő, és első
sorban málnaízű évei, májszínű ha-
ásíai, mészfehér és kalóz ködéi, duz-

>«»dt tőgyű fellegei, hajnal-friss sza-
\[ ^ tyf vai révén az, melyeknek aprólékos 

-^gonddal való alkalmazását, be-
ülését a vers formai és tartalmi 

ontextusában, tanítani lehetne, sőt 
kellene. 

Ám a forma csak szolga. A költő 
fölfedez egy igazságot a mai ember 
sorsával kapcsolatosan, s ezt specifi
kus esetben, a határon át menekülő 
ember érzésvetületeként a "fémhi
deg halál" kifejezéssel közvetíti. A 
jelzést értjük, s ennek lényege már 
nem az, hogy egy művészi szerkezet
tel találkozunk egy versben, hanem 
az, hogy új nevén nevezi a mindnyá
junkra leskelődőt. 

. . . Az ő költészetében aligha be
szélhetünk témabővülésről, vagy ed
dig ismeretelen területek meghódí
tásáról, mely külsőleg jelezne egy fej
lődési vonalat. Nála belső elmélyü
lésről van szó, mintha, dantei ha
sonlattal, egyazon régió, a Purga
tórium magaslatain kapaszkodnánk 
fölfelé, s ennek során egyre mélyeb
ben vésődnék belénk sorsunk tudata. 
A tájék mindég és mindenünnen 
nézve Magyarország, amelyről a köl
tő is, mi is tudjuk, hogy — miként 
Fáy Istene — "úgy él bennünk, hogy 
nincs velünk soha". 

Eddig Kabdebó lenyűgöző kriti
kája Fáy Ferencről. 

A torontói remete több évtizedes 
elzárkózás után, barátai unszolásá
ra, végre megjelent a magyar közön
ség előtt. Először Torontóban egy 
éve, majd novemberben Los An
gelesben. Mindkét irodalmi estnek 
óriási sikere volt. Mint Székely Mol
nár Imre írta: "Fáyt, az embert és a 
költőt . . . a magyarság . . . dajkáló 
szeretete ölelte magához". 

Most pedig Clevelandba várjuk 
Fáy Ferencet, hogy bennünket is el
bűvöljön ez a nagy magyar költő. A 
clevelandi bemutatkozás egészen 
bizonyosan nagy élménye lesz a köl
tőnek és a közönségnek egyaránt. 

* * * 
FÁY FERENC KÖLTŐI ESTJE 
MÁRCIUS 13-ÁN, SZOMBATON 
E S T E 7 ÓRAKOR LESZ A NYU
G A T - C L E V E L A N D I EVANGÉLI
KUS EGYHÁZ NAGYTERMÉBEN. 
Az est részletes műsora e sorok írása
kor még nem ismeretes, de annyit 
már tudunk, hogy a költőt Kere-
csendi Kiss Márton mutatja be a 
hallgatóságnak. Előadás után a 
közönségnek alkalma lesz a költővel 
való találkozásra, miközben az egy
ház asszonyai kávét, teát és süte
ményt szolgálnak fel. 

Másnap, március 14-én, vasárnap 
délután a Bethlen teremben, a 
clevelandi magyarság márciusi sza
badság-ünnepélyén Fáy Ferenc 
mondja az ünnepi beszédet. ek
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